
 

ZMLUVA o dielo 

na zabezpečenie služby - Organizačne technického zabezpečenia podujatia 

– Koncert Slovenskej filharmónie pod záštitou Prezidenta republiky. 

Č. SF 132/2025 
uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov 

 
 
Zmluvné strany: 
 
 
Objednávateľ:              Slovenská filharmónia 
 
Sídlo:          Medená 3 
  816 01 Bratislava  
Štatutárny orgán:                  Mgr. art. Marián TURNER  
   generálny riaditeľ Slovenskej filharmónie 
IČO:                00164704 
IČ DPH:      SK2020829932 
Bankové spojenie:              Štátna pokladnica  
Číslo účtu:                
 
 
Štátna príspevková organizácia, zriadená zákonom č.114/2000 Z.z o Slovenskej filharmónii 
 
(ďalej len „Objednávateľ“) 
 
 
a 
 
 
Poskytovateľ:                LIFEPARK, s.r.o.    
 
Sídlo:  Moskovská 15, 811 08 BRATISLAVA 
   
Zastúpený:  Miroslavom Mocmanom – konateľom spoločnosti 
  
IČO:  44547102 
DIČ:  2820002823  
IČ DPH:  SK2820002823 
Bankové spojenie:  Tatra Banka, a.s. 
IBAN:   
SWIFT:  TATRSKBX 
 
Zapísaný v OR SR Mestského súdu Bratislava 3, odd. s.r.o. vložka č. 56271/B  

 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“) 



Preambula 

 
Túto Zmluvu o dielo (ďalej len „Zmluva“) uzatvárajú Zmluvné strany ako výsledok 

zadávania zákazky podľa § 108 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní                             

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon      

č. 343/2015 Z. z.“) s názvom: „Organizačne technické zabezpečenie podujatia – Koncert 

Slovenskej filharmónie pod záštitou Prezidenta republiky“ 

 

1. Úvodné ustanovenia 

1.1 Ak z kontextu textácie tejto Zmluvy nevyplýva inak, každý odkaz na akýkoľvek právny 

predpis znamená príslušný právny predpis v znení jeho neskorších zmien (vrátane 

rekodifikácií) a každý odkaz na paragraf právneho predpisu predstavuje označenie obsahu 

ustanovenia ku dňu podpisu tejto Zmluvy a znamená príslušný obsah ustanovenia 

predmetného paragrafu právneho predpisu aj v prípade jeho neskorších zmien, resp. zmeny 

číslovania. 

 

1.2 Ak je v súvislosti s vymedzením významu nejakého pojmu v ňom použité veľké začiatočné 

písmeno, je tomu tak len na uľahčenie orientácie v texte a pojem má rovnaký význam aj 

s malým začiatočným písmenom, ibaže z kontextu vyplýva inak. Ak z kontextu nevyplýva 

iné, pojmy v jednotnom čísle zahŕňajú aj význam množného čísla a naopak. 

 

2. Predmet Zmluvy 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je poskytnutie služieb Organizačne technického zabezpečenia 

podujatia – Koncert Slovenskej filharmónie pod záštitou Prezidenta Slovenskej republiky 

úprava práv a povinností Zmluvných strán spojených so záväzkom Poskytovateľa 

zabezpečiť službu v rozsahu a spôsobom uvedeným v tejto Zmluve a jej Prílohe č. 1, (ďalej 

len „Dielo“) a korelujúcim záväzkom Objednávateľa za riadne splnené dielo zaplatiť 

Poskytovateľovi cenu v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a jej Prílohe 

č. 1. 

2.2 Dielom sa na účely tejto Zmluvy rozumie poskytnutie služieb Organizačne technického 

zabezpečenia podujatia – Koncert Slovenskej filharmónie pod záštitou Prezidenta Slovenskej 

republiky v rozsahu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy. 

 

3. Čas a miesto plnenia 

3.1 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať a odovzdať Objednávateľovi Dielo špecifikované v bode 

2.1 a 2.2 tejto Zmluvy od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy najneskôr do 13.5.2025 

a riadne poskytovať služby až do ukončenia podujatia dňa 15.5.2025. 

3.2 Miestom vykonania a dodania diela je Grassalkovichova záhrada Bratislava podľa 

podmienok Súhlasu s užívaním verejného priestranstva č. 8482/28740/2025/OSK vydaným 

Mestskou časťou Bratislava Staré mesto dňa 20.5.2025. 



4. Odovzdávanie a prevzatie plnenia 

4.1 Poskytovateľ je povinný predložiť Objednávateľovi akceptačný protokol v ktorom bude 

oboma zmluvnými stranami potvrdené prevzatie diela najneskôr do 15.5.2025.  

4.2 Akceptačný protokol podľa bodu 4.1 tejto Zmluvy musí byť vyhotovený v 2 (dvoch) 

rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží jeden rovnopis. 

4.3 Akceptačný protokol k Dielu bude podpísaný za predpokladu, že bude potvrdené riadne 

vykonanie Diela alebo jeho časti a jeho úplnosť v súlade s Prílohou č. 1 vrátane zapracovania 

pripomienok, alebo výhrad Objednávateľa. 

5. Cena 

5.1 Celková cena za vykonanie Diela sa dojednáva v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej 

republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách dohodou Zmluvných strán na základe ponuky 

Poskytovateľa v celkovej sume: 

161 960,00 EUR  bez DPH čo činí 199 210,80 s DPH                                                                    

(slovom stodeväťdesiatdeväťtisícdvestodesať 00/80 eur) s DPH.  

Ceny podľa tejto Zmluvy budú účtované so sadzbou DPH vo výške podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov platných a účinných v čase vystavenia faktúry. 

5.2 Cena za vykonanie Diela bude uhradená na základe faktúry vystavenej Poskytovateľom 

a doručenej Objednávateľovi po ukončení diela. Faktúru je Poskytovateľ oprávnený vystaviť 

až po podpise Akceptačného protokolu podľa bodu 4.1 tejto Zmluvy, pričom Akceptačný 

protokol bude tvoriť neoddeliteľnú prílohu vystavenej faktúry. 

 

5.3 Celková zmluvná cena podľa bodu 5.1 predstavuje odplatu za splnenie všetkých zmluvných 

záväzkov Poskytovateľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy a pokrýva všetky a akékoľvek interné 

a externé náklady alebo výdavky Poskytovateľa na splnenie tejto Zmluvy, t. j. na riadne a 

včasné vykonanie Diela, resp. jeho častí, ako aj primeraného zisku Poskytovateľa. 

5.4 Úhrada ceny v zmysle bodu 5.1 bude realizovaná  na základe faktúry vystavenej 

Poskytovateľom formou bezhotovostného platobného styku bez poskytnutia preddavku na 

číslo účtu Poskytovateľa uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. Lehota splatnosti faktúr je 30 

(tridsať) dní odo dňa ich doručenia Objednávateľovi. 

 

5.5 Faktúra vystavená Poskytovateľom musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu 

v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 

a  predpísané náležitosti podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov, resp. iných všeobecne záväzných právnych predpisov, nesmie obsahovať chyby 

v písaní a počítaní a musí k nej byť pripojená príloha podľa tejto Zmluvy. 

 

5.6 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať požadované náležitosti alebo prílohy, alebo bude 

obsahovať iné zrejmé nesprávnosti, vady v písaní alebo počítaní, Objednávateľ má právo 

vrátiť ju Poskytovateľovi v lehote splatnosti na doplnenie alebo prepracovanie s uvedením 

nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V takomto prípade sa preruší lehota splatnosti a nová 

30 (tridsať) dňová lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť doručením opravenej, 

doplnenej, resp. novej faktúry od Poskytovateľa. 

 



5.7 Poskytovateľ sa zaväzuje vystavenú faktúru zaslať listinne poštou a súčasne aj v textovo 

čitateľnom súbore vo formáte PDF elektronicky na e-mailovú adresu Objednávateľa 

faktury@filharmonia.sk, a to bezodkladne po jej vystavení. Takto predloženú faktúru 

nesmú byť vo forme obrázku, ale musia byť strojovo čitateľné. Poskytovateľ vyhlasuje, že 

obsah faktúry poslanej poštou sa bude zhodovať s faktúrou zaslanou v elektronickej podobe 

na e-mailovú adresu Objednávateľa. V prípade nezrovnalosti údajov medzi listinným a 

elektronickým vyhotovením faktúry, za správne sa považujú údaje na faktúre v listinnom 

vyhotovení. Miestom doručenia faktúry v listinnej forme je Slovenská filharmónia, Medená 

3, 816 01  Bratislava. Pre zamedzenie pochybností, faktúra sa považuje za doručená v deň, 

kedy bola Objednávateľovi doručená faktúra vyhotovená v listinnej podobe, pričom 

prípadné nedoručenie elektronickej verzie faktúr nemá vplyv na začatie plynutia lehoty 

splatnosti faktúry. 

 

5.8 V súlade s § 364 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 513/1991 Zb.“) Zmluvné strany súhlasia so započítaním 

vzájomných pohľadávok. Objednávateľ je oprávnený započítať zmluvné pokuty podľa 

článku 10. tejto Zmluvy proti dohodnutej cene diela. 

 

5.9 Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie je závislou osobou voči 

Objednávateľovi v zmysle § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení 

neskorších predpisov. Každú zmenu súvisiacu s personálnym, ekonomickým alebo iným 

prepojením voči Objednávateľovi v súvislosti s ustanovením § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 

Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov je Poskytovateľ povinný 

Objednávateľovi písomne oznámiť a to do 5 dní odo dňa vzniku zmeny. 

6. Povinnosti a záväzky Zmluvných strán 

6.1 Poskytovateľ sa zaväzuje: 

a. pri plnení predmetu Zmluvy postupovať s potrebnou odbornou starostlivosťou, 

hospodárne a v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo s prihliadnutím na 

všetky okolnosti musí poznať; 

b. zhotoviť Dielo a jeho časti riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, 

v súlade s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve, vrátane jej príloh; 

c. pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy dodržiavať pokyny a podklady Objednávateľa, 

ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy; 

d. bez zbytočného odkladu upozorniť Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov 

a/alebo podkladov poskytnutých mu Objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť zistiť 

pri vynaložení odbornej starostlivosti; 

e. neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom omeškaní, či 

iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné zhotovenie Diela  

f. niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu spôsobenú Objednávateľovi porušením svojich 

povinností vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy a/alebo z právnych predpisov, okrem 

prípadov ak na možnosť vzniku škody Objednávateľa vopred písomne upozornil; 

g. zabezpečiť súlad dodávaného Diela alebo jeho časti s aplikovateľnými právnymi 

predpismi; 

h. dodržiavať a aplikovať povinnosti vyplývajúce z príslušných právnych predpisov 

platných a účinných na území Slovenskej republiky, 



i. umožniť všetkým kontrolným subjektom a orgánom oprávneným na výkon kontroly a 

auditu v zmysle príslušných právnych predpisov, ako aj všetkým subjektom povereným 

týmito inštitúciami vykonať kontrolu dokladov súvisiacich s plnením tejto Zmluvy, a to 

po celú dobu povinnej archivácie týchto dokumentov, určenou v súlade s platnými 

právnymi predpismi. 

 

6.2 Objednávateľ poskytne pri plnení zmluvy poskytovateľovi potrebnú súčinnosť. 

 

6.3 Ak Objednávateľ neposkytne Poskytovateľovi požadovanú súčinnosť v zmysle bodu 6.2 

tohto článku Zmluvy, plynutie doby na vykonanie Diela sa prerušuje, a to až do riadneho 

poskytnutia požadovanej súčinnosti. Poskytovateľ je však povinný v režime „best efforts“,  

t. j. pri vynaložení náležitého úsilia a dostupných zdrojov, vykonať čo najskôr všetky úkony, 

ktoré je možné od neho spravodlivo požadovať za účelom minimalizácie omeškaní 

s vykonaním Diela. 

 

6.4 Poskytovateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa 

postúpiť na tretiu osobu a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe 

alebo súvislosti s touto Zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy (ďalej aj len 

„pohľadávka z tejto Zmluvy“). 

 

6.5 Poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať informačnú bezpečnosť, a to v súlade s podmienkami 

stanovenými: 

6.5.1.1 v tejto Zmluve, predovšetkým v čl. 8 Zmluvy, 

6.5.1.2 v príslušných právnych predpisoch platných a účinných na území Slovenskej 

republiky.  

7. Záruky 

7.1 Poskytovateľ zodpovedá za to, že Dielo a jeho časti budú spĺňať náležitosti predpokladané 

touto Zmluvou a platnými právnymi predpismi. Poskytovateľ zodpovedá za to, že Dielo 

a jeho časti bude bez vád, nemá žiadne nedorobky a ani žiadne právne vady, a je plne 

spôsobilé pre jeho využitie na dosiahnutie cieľa zodpovedajúceho jeho určeniu. 

 

7.2 Poskytovateľ zaručuje, že odovzdané Dielo a jeho časti nemajú právne vady, predovšetkým 

nie sú zaťažené právami tretích osôb z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva. 

Poskytovateľ sa zaväzuje nahradiť Objednávateľovi škodu spôsobenú uplatnením nárokov 

tretích osôb z titulu porušenia ich chránených práv súvisiacich s plnením Poskytovateľa alebo 

jeho Subdodávateľov podľa tejto Zmluvy. 

 

7.3 Poskytovateľ je povinný bezplatne odstrániť vady Diela alebo jeho častí, ktoré oznámi 

Objednávateľ Poskytovateľovi a to bez ohľadu na to, kedy sa Objednávateľ o vadách 

dozvedel alebo mohol dozvedieť, a bez ohľadu na to, či ide o vady skryté alebo zjavné. 

Poskytovateľ je povinný bezplatne odstrániť vady Diela alebo jeho časti bezodkladne. 

 

7.4 Zmluvné strany sa zaväzujú potvrdiť odstránenie vady ak počas plnenia vznikne  v zápisnici 

o odstránení vady podpísanej oboma Zmluvnými stranami, v ktorej uvedú aj predmet vady, 

spôsob a čas jej odstránenia. 



 

8. Bezpečnosť a ochrana informácií 

8.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, 

o ktorých sa dozvedeli pri plnení predmetu tejto Zmluvy. Ak nie je ďalej v tejto Zmluve 

ustanovené inak, za dôvernú informáciu sa považuje akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, 

dokument alebo akákoľvek iná informácia, bez ohľadu na formu jej zachytenia: 

a) ktorá sa týka Zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 

výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej 

majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a 

programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie 

a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného 

duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane), 

b) ktorá bola poskytnutá Zmluvnej strane alebo získaná Zmluvnou stranou pred 

nadobudnutím platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo 

obsahu, 

c) ktorá je výslovne Zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, 

„proprietary“ alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto 

skutočnosti druhej Zmluvnej strane, 

d) pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými 

v Slovenskej republike osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové 

tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované 

skutočnosti). 

8.2 Dôvernou informáciou nie je táto Zmluva a jej prílohy, informácie, ktoré sa bez porušenia 

tejto Zmluvy stali verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej 

zmluvnej strany a informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť 

podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) [ďalej len „zákon č. 211/2000 Z. z.“]  alebo 

iného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej republiky. 

 

8.3 Poskytovateľ sa zaväzuje, že v súlade s § 79 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane 

osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov zaviaže svojich zamestnancov a 

všetky ďalšie osoby na jeho strane, ktoré sa v rámci plnenia Zmluvy u neho alebo u 

Objednávateľa oboznámia  s osobnými údajmi, povinnosťou mlčanlivosti. Splnenie 

povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety je Poskytovateľ povinný na výzvu Objednávateľa 

kedykoľvek hodnoverne preukázať.  

 

8.4 Zmluvné strany sa zaväzujú užívať Dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne na 

účel, na ktorý im boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom získané Zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy. V prípade, že 

Objednávateľ poskytne Poskytovateľovi dôvernú informáciu v listinnej podobe, 

Poskytovateľ je povinný ju bezodkladne po pominutí účelu jej držania vrátiť 

Objednávateľovi. 

 



8.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú Dôverné informácie ochraňovať najmenej s rovnakou 

starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však 

najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred 

náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo 

iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, 

pričom ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným 

spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej 

osobe. 

 

8.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti 

mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

 

8.7 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe 

zákona alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť sprístupniť 

alebo zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej časť. O vzniku takejto 

povinnosti sa budú zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu. Rovnako 

nie je porušením povinnosti mlčanlivosti, ak Poskytovateľ poskytne Dôvernú informáciu 

svojmu Subdodávateľovi; to však len za predpokladu, že Subdodávateľ takúto Dôvernú 

informáciu nevyhnutne potrebuje pre účely plnenia tejto Zmluvy a zároveň ak Poskytovateľ 

zabezpečí, že Subdodávateľ bude viazaný minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane 

dôverných informácií ako sú viazané zmluvné strany. 

 

8.8 Pre vylúčenie pochybností, zmluvné strany vyhlasujú a berú na vedomie, že ustanovenia 

jednotlivých bodov tohto článku Zmluvy sú platné a účinné bez časového obmedzenia, t. j. 

aj po ukončení tejto Zmluvy. 

  



9. Sankcie 

9.1 Objednávateľ má právo uplatniť si u Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške:  

a) 150,- EUR (slovom stopäťdesiat eur) za každý, aj začatý deň omeškania v prípade, že 

Poskytovateľ nesplní povinnosť  odovzdať Dielo v lehote podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy,  

b) 150,- EUR (slovom stopäťdesiat eur) za každý, aj začatý deň omeškania v prípade, že 

Poskytovateľ nesplní povinnosť odstrániť vady Diela v lehote podľa bodu 7.3. tejto 

Zmluvy,  

c) 1.000,- EUR (slovom tisíc EUR) za každý jednotlivý prípad porušenia povinnosti 

Poskytovateľa zachovávať mlčanlivosť a ochranu osobných údajov podľa  čl. 9. tejto 

Zmluvy,  

d) 1 000,- EUR (tisíc eur) za každý aj začatý deň existencie dôvodu vzniku práva na 

odstúpenie od Zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z., resp. § 19 ods. 3 

zákona č. 343/2015 Z. z., 

e) nominálnej hodnoty postúpenej alebo založenej pohľadávky, ak Poskytovateľ v rozpore 

s bodom 6.4 tejto Zmluvy postúpil alebo založil pohľadávku z tejto Zmluvy bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa. 

9.2 V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku je veriteľ oprávnený fakturovať 

dlžníkovi úrok z omeškania vo výške podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 

Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka. 

 

9.3 Zmluvná pokuta alebo úrok z omeškania sú splatné do 30 dní od ich vyčíslenia a doručenia 

faktúry na ich úhradu zmluvnej strane, ktorá má povinnosť zmluvnú pokutu alebo úrok 

z omeškania zaplatiť, a to na základe faktúry vystavenej dotknutou (oprávnenou) zmluvnou 

stranou, ak sa nedohodnú Zmluvné strany písomne inak. 

 

9.4 Zmluvné strany sa zároveň výslovne dohodli, že popri zmluvnej pokute majú i právo na 

náhradu preukázateľnej škody, a to vo výške presahujúcej príslušnú zmluvnú pokutu 

v zmysle tejto Zmluvy. 

 

9.5 Zmluvné strany sa dohodli, že škoda vo výške 100 % celkovej ceny za predmet zmluvy podľa 

bodu 5.1 zmluvy je maximálnou škodou, ktorú je možné ako dôsledok porušenia povinností 

v súvislosti s touto Zmluvou predvídať a/alebo ktorú je možné predvídať s prihliadnutím 

na všetky skutočnosti, ktoré sú v čase podpísania tejto Zmluvy zmluvným stranám známe 

alebo by mali byť známe pri obvyklej starostlivosti. 

10. Ukončenie Zmluvy 

 

10.1 Okrem splnenia Zmluvy je možné túto Zmluvu ukončiť aj: 

a. kedykoľvek písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v takejto 

dohode; 

b. odstúpením od Zmluvy za podmienok stanovených v bodoch 11.3 a nasl. tohto článku 

Zmluvy, 

c. výpoveďou ktorejkoľvek Zmluvnej strany a to aj bez udania dôvodu, ktorá začína plynúť 

od dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej 

Zmluvnej strane. 

 



10.2 Pokiaľ bude táto Zmluva predčasne ukončená dohodou zmluvných strán, tvorí stanovenie 

spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy podstatnú náležitosť 

dohody o ukončení tejto Zmluvy. 

 

10.3 Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak jej takéto 

právo vyplýva zo zákona alebo tejto Zmluvy, a to výlučne z dôvodov a za podmienok 

stanovených v príslušnom zákone (napr. podstatné porušenie zmluvy v zmysle § 345 zákona 

č. 513/1991 Zb.) alebo výslovne uvedených nižšie v tejto Zmluve, na základe písomného 

oznámenia, v ktorom musí Zmluvná strana, ktorá odstupuje od Zmluvy, presne vymedziť 

dôvody odstúpenia. Účinky odstúpenia sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 

513/1991 Zb.. 

 

10.4 Za podstatné porušenie Zmluvy Poskytovateľom sa považuje najmä, ak: 

a. je Poskytovateľ z dôvodov výlučne na jeho strane v omeškaní s vykonaním Diela,  

b. akýmkoľvek spôsobom povinnosť na úseku ochrany osobných údajov v zmysle čl. 8 tejto 

Zmluvy, 

c. Poskytovateľ postúpi alebo založí pohľadávku z tejto Zmluvy voči Objednávateľovi 

v rozpore s bodom 6.4 tejto Zmluvy. 

 

10.5 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to buď v celom jej rozsahu alebo 

čiastočne, a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho, aby 

Objednávateľovi vznikla z dôvodu odstúpenia povinnosť nahradiť škodu alebo akékoľvek 

sankcie aj v prípade, ak: 

a. sa Poskytovateľ stane spoločnosťou v kríze,  

b. Poskytovateľ vstúpi do likvidácie, 

c. sa proti Poskytovateľovi začne exekučné konanie v súvislosti s plnením podľa tejto 

Zmluvy, 

d. komukoľvek, kto je súčasťou organizácie Objednávateľa alebo akémukoľvek 

podriadenému či zástupcovi Objednávateľa ponúkne alebo dá úplatok Poskytovateľ alebo 

jeho podriadený alebo zástupca, 

e. Poskytovateľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa Objednávateľa sa tým zhorší 

vymožiteľnosť práv a povinností zo Zmluvy, 

f.   Poskytovateľ stratil spôsobilosť vyžadovanú zákonom č. 343/2015 Z. z. pre účasť na 

verejnom obstarávaní,  

g. proti Poskytovateľovi začne sa trestné konanie alebo bude právoplatne odsúdený zo 

spáchania trestného činu, 

h. stratí spôsobilosť na plnenie podľa tejto Zmluvy / na vykonanie diela. 

 

10.6 Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia, z ktorých vyplýva, že majú trvať 

i po skončení tejto Zmluvy, najmä ustanovení týkajúcich sa práv duševného vlastníctva, 

ochrany dôverných informácií a osobných údajov, povinností pri výkone 

auditu/kontroly/overovania. 

 

 

10.7 Skončenie tejto Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto 

Zmluvy, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa ustanovení tejto Zmluvy a ďalej 



ustanovení tejto Zmluvy, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení 

Zmluvy, najmä ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii a riešení sporov. 

 

11. Subdodávatelia a zápis v RPVS 

11.1 Poskytovateľ je oprávnený plniť túto Zmluvu aj prostredníctvom tretích subjektov (ďalej 

len „Subdodávateľ“), pričom Poskytovateľ bez obmedzenia zodpovedá za odbornú 

starostlivosť pri výbere Subdodávateľa, ako aj za služby vykonané a zabezpečené na základe 

zmluvy o subdodávke.  

 

11.2 Poskytovateľ je povinný pri uzatvorení tejto Zmluvy uviesť zoznam subdodávateľov, ktorý 

obsahuje údaje o všetkých známych Subdodávateľoch Poskytovateľa v čase uzatvorenia tejto 

Zmluvy a údaje o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 

adresa pobytu a dátum narodenia. Zoznam subdodávateľov tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy. 

 

11.3 Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o 

Subdodávateľovi, ktorý je uvedený v Prílohe č. 3 bezodkladne odo dňa uskutočnenia tejto 

zmeny písomnou formou na adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. 

 

11.4 K zmene Subdodávateľa môže dôjsť len po odsúhlasení zmeny zo strany Objednávateľa. 

Poskytovateľ je povinný najneskôr 3 (tri) pracovné dni pred zmenou Subdodávateľa písomne 

oznámiť Objednávateľovi údaje o navrhovanom novom Subdodávateľovi a o osobe 

oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum 

narodenia, resp. identifikačné údaje podnikateľského subjektu.  

 

11.5 Pre zamedzenie pochybností, v prípade zmeny a/alebo doplnenia subdodávateľa nie je 

potrebné uzatvoriť dodatok k tejto zmluve. 

 

11.6 Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby on, jeho Subdodávatelia a Subdodávatelia podľa                 

§ 2 ods. 1 písm. a) bod 7. v spojení s § 2 ods. 2 a 3 zákona č. 315/2016 Z. z., ktorým v 

súvislosti s touto Zmluvou vznikla povinnosť zápisu do RPVS boli riadne, včas a po celú 

dobu trvania tejto Zmluvy zapísaný do RPVS. 

 

11.7 Za účelom kontroly plnenia povinnosti v zmysle predchádzajúceho bodu tohto článku 

Zmluvy je Poskytovateľ povinný kedykoľvek na výzvu Objednávateľa, predložiť zoznam 

všetkých jeho známych Subdodávateľov v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 zákona č. 

315/2016 Z. z., ktorí napĺňajú definičné znaky partnera verejného sektora podľa § 2 ods. 1 

písm. a) bod 7 v spojení s § 2 ods. 2 a zákon č. 315/2016 Z. z., v dôsledku ich participácie 

na plnení tejto Zmluvy (ďalej len „zoznam“) a zároveň všetky zmluvy so subdodávateľmi 

identifikovanými v Prílohe č. 3 Zmluvy, resp. následne doplnenými/ zmenenými postupom 

podľa bodu 11.3 tohto článku Zmluvy, ktorých neuviedol v zozname a nie sú zapísaní v 

RPVS. Za úplnosť a pravdivosť poskytnutých údajov nesie plnú zodpovednosť 

Poskytovateľ. 

 



12. Oznamovanie a vzájomná komunikácia Zmluvných strán 

12.1 Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlas, schválenia alebo 

rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy a/alebo dokumenty 

jednej zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane, musia byť vyhotovené písomne 

v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou zmluvnou stranou, resp. oboma Zmluvnými 

stranami, ak to vyplýva z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej zmluvnej strane 

formou doporučenej zásielky, prípadne prostredníctvom kuriérskej služby, osobne alebo 

elektronickou poštou na nasledovné adresy: 

 

Za Objednávateľa: 

Meno priezvisko:        Mgr. art. Marián TURNER     

Adresa:                       Medená 3, Bratislava        

Tel. č.:                      02/20475242     

E-mail:                      marian.turner@filharmonia.sk 

 

Za Poskytovateľa: 

Meno priezvisko:         Miroslav Mocman 

Adresa:                       Moskovská 15, Bratislava 

Tel. č.:            +421 948333125    

E-mail:            lifepark@lifepark.sk 

 

12.2 Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

12.3 Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej skončenia  či zmeny 

musí byť písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo 

osobne na adresu sídla príslušnej zmluvnej strany, ktorá je uvedená v záhlaví tejto Zmluvy. 

12.4 Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

12.5 elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej 

zmluvnej strany potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho 

e-mailu odosielajúcej zmluvnej strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť 

odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu do 24 hodín, po uplynutí tejto 

lehoty sa bude takýto email považovať za doručený (ak bol doručovaný na e-mail uvedený 

v bode 12.1 tohto článku Zmluvy, resp. zmenený postupom podľa bodu 13.6 tohto článku 

Zmluvy); 

12.6 elektronického úradného doručovania do dátovej schránky, pošty, kuriérom alebo v prípade 

osobného doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, že v prípade doručovania 

prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene s doručenkou 

preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. V prípade doručovania inak 

ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese príslušnej 

zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za deň 

doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie 
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doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, 

doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou 

zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne 

takáto poznámka zakladá na pravde. 

12.7 Oprávnené osoby Zmluvných strán uvedené v bode 13.1 tohto článku Zmluvy zodpovedajú 

za koordináciu a organizačné zabezpečenie realizácie tejto Zmluvy a môžu za zmluvnú 

stranu realizovať všetky oznámenia, súhlasy, schválenia alebo rozhodnutia vyžadované alebo 

predpokladané podľa tejto Zmluvy, vrátane podpisu Akceptačných protokolov  s výnimkou 

úkonov týkajúcich sa skončenia alebo zmeny Zmluvy podľa bodu 13.3 tohto článku Zmluvy. 

12.8 Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich 

kontaktných údajov uvedených v bode 12.1 tohto článku Zmluvy a v záhlaví tejto Zmluvy 

druhej Zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. Pre zamedzenie 

pochybností Zmluvné strany sú oprávnené rovnako kedykoľvek zmeniť aj ich Oprávnenú 

osobu uvedenú bode 12.1 tohto článku Zmluvy, pričom táto zmena je účinná voči druhej 

zmluvnej strane ku dňu, kedy jej bolo, resp. má sa za to, že jej bolo, doručené písomné 

oznámenie o zmene Oprávnenej osoby podpísané štatutárnym orgánom dotknutej zmluvnej 

strany alebo ním preukázateľne poverenou/ splnomocnenou osobou. 

13 Záverečné ustanovenia 

12.4 Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a ods. 1 zákona č.  211/2000 Z. 

z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

12.5 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami Zmluvných strán 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia Centrálnom registri zmlúv vedenom 

na Úrade vlády Slovenskej republiky.  

12.6 Súvisiace práva a povinnosti Zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia 
príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. a ostatnými príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky. 
 

12.7 Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné alebo 

neúčinné, takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo 

neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), 

alebo samotnej Zmluvy, pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. 

V takomto prípade sa Zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto 

ustanovenie (jeho časť) novým ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži k účelu neplatného 

alebo neúčinného ustanovenia (alebo jeho časti), ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy jej 

Zmluvné strany sledovali. Obdobne budú Zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa 

zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je nevykonateľné. 

 

12.8 Akékoľvek prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s touto Zmluvou, resp. v súvislosti 

s plnením záväzkov z tejto Zmluvy vyplývajúcich, sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť 

prednostne spoločným rokovaním a formou mimosúdnej dohody. Ak sa takýto spor 

nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán, je ktorákoľvek zmluvná 



strana oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike, aby o tomto spore 

konal a rozhodol. 

 

12.9 S výnimkami uvedenými v tejto Zmluve je túto Zmluvu možné meniť a/alebo dopĺňať 

výlučne formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými 

zástupcami Zmluvných strán, a to za dodržania podmienok stanovených v § 18 zákona č. 

343/2015 Z. z. 

  

12.10 Zmluva sa vyhotovuje v 4 (štyroch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých 

Objednávateľ dostane 3 (tri) rovnopisy a Poskytovateľ 1 (jeden) rovnopis. 

 

12.11 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú na základe ich skutočnej, slobodnej a 

vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v 

dobrej viere a neuzatvorili ju v omyle, ani pod nátlakom a ani za nápadne nevýhodných 

podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy 

ju vlastnoručne podpísali. 

 

12.12 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

 

a. Príloha č. 1 – Špecifikácia predmetu plnenia a cenová kalkulácia 

b. Príloha č. 2 – Zoznam subdodávateľov 

  

.............................................................            .............................................................. 

   Mgr. art. Marián TURNER              Miroslav Mocman  

         generálny riaditeľ             konateľ spoločnosti 

      

 

 

        

Za Objednávateľa: Za Poskytovateľa: 

 

 

V Bratislave dňa ............. V Bratislave  dňa ............. 

 

 

 

 



Príloha č. 2  k Zmluve č. 132/2025 
 
 
 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 
 
 
 
Na poskytovaní plnenia podľa tejto dohody:  
 
 
a. sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet dohody uskutočníme vlastnými 

kapacitami.* 
 
b. sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:* 
 
 

P. 
č. 

Meno a priezvisko 
alebo obchodné meno 

alebo názov 
subdodávateľa 

Adresa sídla alebo 
miesta podnikania 

IČO 

Meno a priezvisko, adresa 
pobytu a dátum narodenia 
osoby oprávnenej konať za 

subdodávateľa 

Podiel 
plnenia z 
dohody v 

% 

Predmet 
subdodávok 

1.  
  

  

2.  
  

  

3.  
  

  

 
 
V ...................... dňa ................. 
 
 
 
 

____________________ 
 za dodávateľa 

 
 
 
 
* nehodiace sa prečiarknite 
 

 


